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1.0 Pokyny na inštaláciu platné 

pre nasledujúce zariadenia 

 
 

 

VÝMENNÍK VEĽKOSŤ STRANA VENTILÁTOR 

 

    
 

 800 Ľavá/Pravá Dozadu  

 

    
 

 800 Ľavá/Pravá Dopredu  

 

    
 

 1200 Ľavá/Pravá Dozadu  

 

    
 

 1200 Ľavá/Pravá Dopredu  

 

    
 

 2000 Ľavá/Pravá Dozadu  

 

    
 

 2000 Ľavá/Pravá Dopredu  

 

Global PX 

   
 

3000 Ľavá/Pravá Dozadu  

 

Protiprúd 

 

   
 

3000 Ľavá/Pravá Dopredu  

 

 
 

    
 

 4000 Ľavá/Pravá Dozadu  

 

    
 

 4000 Ľavá/Pravá Dopredu  

 

    
 

 5000 Ľavá/Pravá Dozadu  

 

    
 

 5000 Ľavá/Pravá Dopredu  

 

    
 

 6000 Ľavá/Pravá Dozadu  

 

    
 

 6000 Ľavá/Pravá Dopredu  

 

    
 

 2000 Ľavá/Pravá Dozadu  

 

Global RX 

   
 

4000 Ľavá/Pravá Dozadu  

 

Rotačný 

 

   
 

6000 Ľavá/Pravá Dozadu  

 

 
 

    
 

 9000 Ľavá/Pravá Dozadu  

 

    
 

 450 Ľavá/Pravá Dopredu  

 

    
 

Global PX LP 600 Ľavá/Pravá Dopredu  

 

   
 

Protiprúd 1000 Ľavá/Pravá Dopredu  

 

    
 

 1600 Ľavá/Pravá Dopredu  

 

    
 

 2000 Ľavá/Pravá Dopredu  
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2.0 Zrieknutie sa zodpovednosti 
 

Nebezpečenstvo/Výstraha/Upozornenie 
 
 
 

 

• Celý príslušný personál sa pred začatím akejkoľvek práce 

na tomto zariadení musí oboznámiť s týmto návodom. Na 

žiadne poškodenie zariadenia ani jeho komponentov 

spôsobené nesprávnym zaobchádzaním alebo použitím zo 

strany kupujúceho alebo montéra sa nebude vzťahovať 

záruka, ak sa tento návod nedodržal správnym spôsobom. 
 

• Pred vykonávaním akejkoľvek údržby alebo práce na 

elektrickom zariadení sa uistite, že je vypnutý prívod 

sieťového napájania do zariadenia! 
 

• Celé elektrické zapojenie smie vykonať len 

kvalifikovaný elektrikár, a to v súlade s miestnymi 

nariadeniami a predpismi. 
 

• Aj naďalej hrozí riziko zranenia v dôsledku rotujúcich 

častí, ktoré sa nezastavili úplne, aj keď už bol prívod 

sieťového napájania do zariadenia odpojený. 
 

• Počas montáže a údržby sa vyvarujte ostrých okrajov. 

Zabezpečte použitie vhodného zdvíhacieho zariadenia. 

Používajte ochranný odev. 
 

• Zariadenie sa smie používať len so zatvorenými 
dvierkami a panelmi. 

 
• Ak sa zariadenie inštaluje na chladnom mieste, 

zabezpečte, aby boli všetky spoje zakryté pomocou 
izolácie a dobre zalepené páskou. 

 
• Počas skladovania a inštalácie by mali byť 

spoje/konce potrubia zakryté, aby nedošlo ku 

kondenzácii vnútri zariadenia. 
 

• Skontrolujte, či sa v zariadení, potrubnom systéme 
alebo funkčných častiach nevyskytujú nejaké cudzie 
predmety. 
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3.0 Symboly a skratky 
 
 
 
 
 

 

 
BW 

DOZADU    
FW 

 DOPREDU 

 

 ZAKRIVENÝ 
VENTILÁTOR 

    ZAKRIVENÝ 
VENTILÁTOR 

 

       
 

         
 

 BF VRECKOVÝ FILTER    PF  SKLADANÝ FILTER  

 

         
 

 
RX 

ROTAČNÝ    
PX 

 DOSKOVÝ  

 

 
VÝMENNÍK TEPLA 

    
VÝMENNÍK TEPLA 

 

       
 

         
 

    VÝSTRAHA     
 

     
 

  Zapojiť smie len kvalifikovaný elektrikár.   
 

   Výstraha! Nebezpečné napätie.   
 

       
 

 
VONKAJŠÍ 
VZDUCH ODA   

Vzduch z vonkajšieho prostredia do 
AHU  

 

       
 

 
PRIVÁDZANÝ 

VZDUCH SUP   Vzduch z AHU do budovy  
 

       
 

 
VYŤAŽENÝ 
VZDUCH ETA   Vzduch z budovy do AHU  

 

       
 

 
ODVÁDZANÝ 

VZDUCH EXH   
Vzduch z AHU do vonkajšieho 

prostredia  
 

         
 

 CHLADIACA 
CIEVKA BA- 

   
NV/KW 

 
OHRIEVACIA 

CIEVKA  

 

    
(VODNÁ/ELEKTRICKÁ)  

 

       
 

         
 

 
TLMIČ GD 

   
CTm 

 MOTORIZOVANÝ 

 

     
TLMIČ  

 

        
 

        
 

 
SNÍMAČ TLAKU P 

   
Tx 

SNÍMAČ TEPLOTY  

 

     
No = x (1,2,3…) 

 

        
 

         
 

 UPÍNACIA 
OBJÍMKA SC 

   
MS 

 OHYBNÝ 

 

     
SPOJ  

 

        
 

         
 

OKRÚHLY SPOJ POTRUBIA ER  
Pre 
prívod  SR  Pre vývod 
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4.0 Prehľad výrobku 
 
 
 

 

4.1 VŠEOBECNÝ PREHĽAD 
 
PRAVOSTRANNÉ ZARIADENIE (PRIVÁDZANÝ VZDUCH VPRAVO) ĽAVOSTRANNÉ ZARIADENIE (PRIVÁDZANÝ VZDUCH VĽAVO) 
 

Global RX (pravá verzia) Global RX (ľavá verzia)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Global PX (pravá verzia) Global PX (ľavá verzia)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
GLOBAL LP 450 (SPODNÁ ČASŤ) GLOBAL LP 600/1000/2000 (SPODNÁ ČASŤ)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Upozornenie: Rozdiel medzi ľavým a pravým zariadením LP je umiestnenie ovládacej skrine z výroby na opačných 

stranách. 
 

GLOBAL RX TOP (pravá verzia) GLOBAL RX TOP (ľavá verzia)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

UPOZORNENIE  
 

Pravostranné a ľavostranné zariadenia majú odlišné čísla tovaru a mali by sa preto objednávať zodpovedajúcim 
spôsobom.  
Je však možné túto orientáciu dodatočne zmeniť, ale smie ju vykonať len akreditovaný  
servisný technik. Hlavná verzia popísaná v návodoch je vždy pravostranná verzia. 
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GLOBAL PX GLOBAL RX 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1. Hlavný vypínač pre napájanie AHU 
 

2. Hlavný vypínač pre napájanie privádzané do 

elektrických cievok (vnútorné predhrievanie aj 

dodatočný ohrev) 
 

3. Centralizovaná elektroinštalačná skriňa s riadiacou 
jednotkou TAC5 

 
4. Privádzací ventilátor (BW alebo FW) 

 
5. Extrakčný ventilátor (BW alebo FW) 

 
6. Súprava CA - meranie prúdu vzduchu (voliteľná 

možnosť) 
 

7. Filter F7 na strane vonkajšieho vzduchu (vreckový 
alebo skladaný filter) 

 
8. Filter M5 na strane vyťaženého vzduchu (F7 ako 

príslušenstvo) 
 

9. Výmenník tepla (doskový alebo rotačný) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
10. Modulačný 100 % obtok (len pre zariadenia PX) 
 
11. Vypúšťacia panvica a vypúšťacia rúrka (len pre 

zariadenia PX) 
 
12. Predhrievacia elektrická cievka na 

ochranu proti zamrznutiu 

(príslušenstvo pre zariadenia PX) 
 
13. Vnútorná vodná alebo elektrická cievka dodatočného 

ohrevu (príslušenstvo) 
 
14. Motorizovaný tlmič (na strane vonkajšieho vzduchu - 

príslušenstvo) 
 
15. Motorizovaný tlmič (na strane odvádzaného vzduchu - 

príslušenstvo) 
 
16. Prístupový panel (zariadenia PX LP) 
 
17. Ohybný spoj (príslušenstvo) 
 
18. Upínacie objímky (príslušenstvo) 
 
19. Pripojenie vody pre dodatočné ohrievanie (príslušenstvo) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1, 2 a 3 musí nainštalovať kvalifikovaný elektrikár  

 
Poznámka: vnútorné elektrické cievky, motorizované tlmiče, snímače tlaku vnútorných ventilátorov, 

ohybné spoje a upínacie objímky sa musia objednať a potom všetky vopred nainštalovať a zapojiť vo 

výrobe. Príslušenstvo vnútornej ohrievacej vodnej cievky je vopred nainštalované, ale musí ho 

hydraulicky a elektricky pripojiť montér. 
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4.2 OBJEMY VZDUCHU A ROZMERY 
 
 

 

PRE GLOBAL PX A GLOBAL RX  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

PRE GLOBAL LP  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

VÝMENNÍK VEĽKOSŤ OBJEM VZDUCHU A [mm] B [mm] C [mm] 
Hmotnosť 
[kg] 

 

        
 

 800 800 m³/h 222 l/s 1 206 755 1 231 250 

 

        
 

 1200 1 200 m³/h 333 l/s 1 210 1 155 1 235 310  

 

        
 

 2000 2 000 m³/h 560 l/s 1 636 1 175 1 361 450 

 

Global PX 

       
 

3000 3 000 m³/h 833 l/s 1 636 1 545 1 361 490 

 

Protiprúd 
 

       
 

 4000 4 000 m³/h 1 111 l/s 1 636 1 915 1 365 640 

 

        
 

 5000 5 000 m³/h 1 389 l/s 1 636 2 205 1 765 780 

 

        
 

 6000 6 000 m³/h 1 667 l/s 1 636 2 205 1 765 810 

 

        
 

 2000 2 000 m³/h 560 l/s 1 636 955 1 413 360 

 

        
 

Global RX 4000 4 000 m³/h 1 111 l/s 1 636 1 245 1 413 450 

 

       
 

Rotačný 6000 6 000 m³/h 1 667 l/s 1 844 1 535 1 599 570 

 

 
 

        
 

 9000 9 000 m³/h 2 500 l/s 2 211 1 710 2 013 770 

 

        
 

 450* 450 m³/h 125 l/s 1 100 710 360 85 

 

        
 

 600* 600 m³/h 167 l/s 1 490 1 000 320 135  

 

Global LP 

       
 

1000* 1 000 m³/h 278 l/s 1 550 1 150 400 190 

 

Protiprúd 
 

       
 

 1600* 1 600 m³/h 444 l/s 1 550 1 790 400 245 

 

        
 

 2000* 2 000 m³/h 556 l/s 1 700 2 090 400 300 

 

        
 

 
Potrubné spoje: pozrite si výkresy k dispozícii na stiahnutie zo stránky www.lemmens.com 
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GLOBAL RX TOP 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Hlavný vypínač pre napájanie AHU 

 
2. Hlavný vypínač pre napájanie elektrických 

cievok (vnútorný ohrev aj dodatočný ohrev) 
 

3. Centralizovaná elektroinštalačná skriňa s riadiacou 
jednotkou TAC5 

 
4. Privádzací ventilátor 

 
5. Extrakčný ventilátor 

 
6. Súprava CA - meranie prúdu vzduchu (voliteľná 

možnosť) 
 

7. Filter F7 na strane vonkajšieho vzduchu (vreckový 
alebo skladaný filter) 

 
8. Filter M5 na strane vyťaženého vzduchu 

 

9. Výmenník tepla - rotačný 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
13. Vnútorná vodná alebo elektrická cievka dodatočného 

ohrevu (príslušenstvo) 
 
14. Motorizovaný tlmič (na strane vonkajšieho vzduchu - 

príslušenstvo) 
 

15. Motorizovaný tlmič (na strane odvádzaného vzduchu - 
príslušenstvo)   

17. Ohybný spoj (príslušenstvo) 
 
18. Upínacie objímky (príslušenstvo) 
 
19. Prívod vody pre dodatočný ohrev

 

 
1, 2 a 3 musí nainštalovať akreditovaný elektrikár  

 
Poznámka: vnútorné elektrické cievky, motorizované tlmiče, snímače tlaku vnútorných ventilátorov, ohybné 

spoje a upínacie objímky sa musia najprv objednať a potom všetky vopred nainštalovať a zapojiť vo výrobe. 

Príslušenstvo vnútornej ohrievacej vodnej cievky je vopred nainštalované, ale musí ho hydraulicky a 

elektricky pripojiť montér. 
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4.3 OBJEMY VZDUCHU A ROZMERY 
 
 

 

GLOBAL RX TOP  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

VÝMENNÍK VEĽKOSŤ OBJEM VZDUCHU A [mm] B [mm] C [mm] Hmotnosť [kg] 

 

        
 

 08 800 m³/h 222 l/s 815 1 530 1 315 310 

 

        
 

 10 1 200 m³/h 333 l/s 885 1 680 1 465 365 

 

Global RX TOP 

       
 

12 2 000 m³/h 560 l/s 885 1 680 1 465 365 

 

Rotačný 
 

       
 

 14 3 000 m³/h 833 l/s 1 182 1 680 1 465 400 

 

        
 

 16 4 000 m³/h 1 111 l/s 1 182 1 680 1 465 410 

 

        
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Potrubné spoje: pozrite si výkresy k dispozícii na stiahnutie zo stránky www.lemmens.com 
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5.0 Vyloženie a preprava 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

[mm] 
PX LP PX LP PX PX LP PX PX LP PX RX PX LP PX PX RX PX PX RX RX  

 

450 600 800 1000 1200 1600 2000 2000 2000 3000 4000 4000 5000 6000 6000 9000 

 

 
 

                 
 

A 

nevzťa
huje sa 
na daný 
prípad 

nevzťa
huje sa 

na 
daný 

prípad 600 

nevzťa
huje sa 
na daný 
prípad 950 

nevzťa
huje sa 
na daný 
prípad 650 800 

nevzťahu
je sa na 

daný 
prípad 650 650 800 600 600 800 800 

 

                 
 

 
 

 

Ak je potrebné demontovať a znova zmontovať zariadenie kvôli dodávke cez rozmerovo obmedzené 

otvory; musí sa výslovne objednať z výroby s „možnosťou demontáže“.  
Informácie o spôsobe demontáže a opätovnej montáže zariadenia získate po 

stiahnutí dokumentu „Návod na demontáž a opätovnú montáž“ z našej webovej 

stránky: www.lemmens.com 
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6.0 Inštalácia 

 
 
 

 
Keďže niektoré zapojenia závisia od vybranej funkčnosti, pripojenie 

vonkajších riadiacich signálov, ako sú 0 - 10 V signály, je popísané v 

dokumente „Návod na spustenie, používanie a údržbu“, ktorý je k dispozícii 

na stiahnutie z našej webovej stránky: www.lemmens.com. 

 

6.1 MECHANICKÁ INŠTALÁCIA 
 

Poznámka: Niektoré časti príslušenstva sa dodávajú vnútri zariadenia. 
 
 

 
6.1.1 PRIPOJENIE POTRUBIA 

 
 

 
GLOBAL PX A RX VYBAVENÉ UPÍNACÍMI OBJÍMKAMI (SC) 
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GLOBAL PX A RX VYBAVENÉ OHYBNÝMI SPOJMI (MS) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
GLOBAL PX VYBAVENÝ OKRÚHLYMI SPOJMI 
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6.1.4. SNÍMAČ VONKAJŠEJ TEPLOTY T5 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A = minimálne 1,5 m 
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6.1.5. INŠTALÁCIA STRECHY PRE MONTÁŽ VO 

VONKAJŠOM PROSTREDÍ (LEN PRE GLOBAL PX A 

RX) 
 
 
 
 
 

 

 10 Global PX 800 
   

 12 Global PX 1200 
   

 18 Global PX 2000 
   

 10 Global RX 2000 
   

 20 Global PX 3000 
   

 24 Global PX 4000 
   

 12 Global RX 4000 
   

 24 Global PX 5000 
   

 24 Global PX 6000 
   

 16 Global RX 6000 
   

 20 Global RX 9000 
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6.2 HYDRAULICKÁ INŠTALÁCIA 
 

6.2.1 PRIPOJENIE VYPÚŠŤACEJ PANVICE PRE GLOBAL PX 
 
 
 

 
PRIPOJENIE KONDENZOVANEJ VODY PRE MONTÁŽ VO VNÚTORNOM PROSTREDÍ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

PRIPOJENIE KONDENZOVANEJ VODY PRE MONTÁŽ VO VONKAJŠOM PROSTREDÍ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.2.2. VNÚTORNÁ CIEVKA DODATOČNÉHO OHREVU 
 

 
GLOBAL RX GLOBAL PX 
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VNÚTORNÁ VODNÁ CIEVKA DODATOČNÉHO OHREVU ZARIADENIA GLOBAL RX TOP 
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6.3 ELEKTRICKÉ ZAPOJENIE 
 

 
Elektrické cievky predohrievania a/alebo dodatočného ohrievania (voliteľná možnosť)  
 
 

 
6.3.1 a 6.3.2 Zapojenie musí vykonať kvalifikovaný elektrikár. Výstraha! Nebezpečné napätie. 

 
 

 
6.3.1 ELEKTRICKÉ NAPÁJANIE 

 
Všetky vnútorné komponenty (ventilátory, ovládacie prvky, snímače, akčné členy…) k ovládaciemu panelu sú vopred zapojené vo 

výrobe. 
 

Napájanie musí pripojiť k bezpečnostnému odpojovaciemu vypínaču kvalifikovaný elektrikár. - Uzemnenie je povinné. 
 
 
 

    ELEKTRICKÝ 
ELEKTRICKÝ PREDOHRIEVAČ A  

 

  

AHU BEZ PRÍSLUŠENSTVA 
PREDOHRIEVAČ 

ALEBO 

 

  
ZARIADENIE NA DODATOČNÝ 

OHREV  

 

    ZARIADENIE NA 
DODATOČNÝ OHREV 

 

VÝMENNÍK VEĽKOSŤ    
 

    
 

  
Napájanie 

Ochrana pomocou poistky 
Napájanie Napájanie  

 

  
(„pomalá“ typu D) 

 

     
 

      
 

 PX 800 230 V, 50 Hz, 10 A D – 10.000A – AC3 3 x 400 V, 50 Hz, 10 A 3 x 400 V, 50 Hz, 10 A  

 

      
 

 PX 1200 230 V, 50 Hz, 10 A D – 10.000A – AC3 3 x 400 V, 50 Hz, 20 A 3 x 400 V, 50 Hz, 20 A  

 

      
 

Global 

PX 2000 230 V, 50 Hz, 16 A D – 10.000A – AC3 3 x 400 V, 50 Hz, 10 A 3 x 400 V, 50 Hz, 20 A  

 

     
 

     
 

PX PX 3000 230 V, 50 Hz, 16A D – 10.000A – AC3 3 x 400 V, 50 Hz, 20A 3 x 400 V, 50 Hz, 20A  

 

      
 

 PX 4000 230 V, 50 Hz, 16A D – 10.000A – AC3 3 x 400 V, 50 Hz, 20A 2 vypínače 3 x 400 V, 50 Hz, 20 A  

 

      
 

 PX 5000 3 X 400 V, 50 Hz, 10 A D – 10.000A – AC3 3 x 400 V, 50 Hz, 32 A 2 vypínače 3 x 400 V, 50 Hz, 32 A  

 

      
 

 PX 6000 3 X 400 V, 50 Hz, 10 A D – 10.000A – AC3 3 x 400 V, 50 Hz, 32 A 2 vypínače 3 x 400 V, 50 Hz, 32 A  

 

      
 

 RX 2000 230 V, 50 Hz, 16 A D – 10.000A – AC3 3 x 400 V, 50 Hz, 10 A 
K dispozícii nie je žiadne 

predhrievanie  

 

Global 

     
 

RX 4000 230 V, 50 Hz, 16 A D – 10.000A – AC3 3 x 400 V, 50 Hz, 20 A 
K dispozícii nie je žiadne 

predhrievanie  

 

RX 
     

 

RX 6000 3 X 400 V, 50 Hz, 10 A D – 10.000A – AC3 3 x 400 V, 50Hz, 32 A 
K dispozícii nie je žiadne 

predhrievanie  

 

 
 

      
 

 RX 9000 3 X 400 V, 50 Hz, 10 A D – 10.000A – AC3 3 x 400 V, 50 Hz, 40 A 
K dispozícii nie je žiadne 

predhrievanie  

 

      
 

 PX LP 450 230V, 50 Hz, 10 A D – 10.000A – AC3 230 V, 50 Hz, 16 A* 
K dispozícii nie je žiadne 

dodatočné ohrievanie  

 

      
 

Global 

PX LP 600 230 V, 50 Hz, 10 A D – 10.000A – AC3 230 V, 50 Hz, 16 A* 
K dispozícii nie je žiadne 

dodatočné ohrievanie  

 

     
 

     
 

PX LP PX LP 1000 230 V, 50 Hz, 10 A D – 10.000A – AC3 230 V, 50 Hz, 20 A* 
K dispozícii nie je žiadne 

dodatočné ohrievanie  

 

      
 

 PX LP 1600 230 V, 50 Hz, 16 A D – 10.000A – AC3 3 x 400 V, 50 Hz, 10 A 
K dispozícii nie je žiadne 

dodatočné ohrievanie  

 

      
 

 PX LP 2000 230 V, 50 Hz, 16 A D – 10.000A – AC3 3 x 400 V, 50 Hz, 20 A 
K dispozícii nie je žiadne 

dodatočné ohrievanie  

 

      
 

 

* Zariadenia PX a LP vyžadujú len jeden bezpečnostný odpojovací vypínač. Ak sa používa elektrický predohrievač, 

uvedené menovité napájanie je celkové napájanie (predohrievač a AHU) ** Predohrievač 8,7 A, zariadenie na 

dodatočný ohrev 6,5 A 
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6.3.1 PRIPOJENIE HLAVNÉHO NAPÁJANIA  
 
 
 

 
ELEKTRICKÉ CIEVKY PREDOHRIEVANIA A/ALEBO DODATOČNÉHO OHRIEVANIA (VOLITEĽNÁ MOŽNOSŤ) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6.3.2 PRIPOJENIE 3-CESTNÉHO VENTILU 
 
 

VNÚTORNÁ VODNÁ CIEVKA DODATOČNÉHO OHREVU (NV)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
VONKAJŠÍ VODNÝ DODATOČNÝ OHREV (BA+) 
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VONKAJŠIE VODNÉ CHLADENIE (BA-)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
6.3.4 PRIPOJENIE SNÍMAČA TEPLOTY NA PRÍVODE (T5) 
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6.3.5 PRIPOJENIE VONKAJŠÍCH SNÍMAČOV TLAKU,  
0 - 10 V SNÍMAČOV, SNÍMAČOV CO2, SNÍMAČOV VLHKOSTI,  
DODATOČNÝCH SNÍMAČOV TEPLOTY (PRÍSLUŠENSTVO) 

 

 

SNÍMAČ TEPLOTY V MIESTNOSTI T° CID 370042  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SNÍMAČ CO2 CID 370015 / CID 370016  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SNÍMAČ RELATÍVNEJ VLHKOSTI RH CID 370024  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

FILTER PRESSOSTAT CID 360025 
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MOTORIZOVANÝ TLMIČ (CTM)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
VONKAJŠIE SNÍMAČE TLAKU CID 521250  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Prepínač funkcie:  
1 Ventilátor privádzaného 
vzduchu  
2 Ventilátor vyťaženého 
vzduchu  
5 Potrubie privádzaného 
vzduchu  
6 Potrubie vyťaženého 
vzduchu  
C Doskový výmenník tepla 
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6.3.7 PANEL S DOTYKOVOU OBRAZOVKOU (GRC) CID 372076  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Max. dĺžka: 100 m 
 

 

Káble 
 

Káble použité v sieti musia vyhovovať štandardu RS-485  
Štandard s vodičmi so skrúteným párom. Tieto káble musia  
byť tienené. Príslušný typ kábla musí vyhovovať štandardu EIA-485  
Štandard; prierez vodiča 0,2 mm². Celková dĺžka  
nesmie presiahnuť 100 metrov. 
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6.3.6 MODUL DIAĽKOVÉHO OVLÁDAČA (RC) CID 025004  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Upevňovacie body krytu (rozstup = 88 mm). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RC TAC5 CB4 TAC5  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Káble 
 

Káble použité v sieti musia vyhovovať štandardu RS-485  
Štandard s vodičmi so skrúteným párom. Tieto káble musia  
byť tienené. Príslušný typ kábla musí vyhovovať štandardu EIA-485  
Štandard; prierez vodiča 0,2 mm². Celková dĺžka  
nesmie presiahnuť 600 metrov. 

 
Vhodné typy kábla: 

 
1. Belden 9842 

 

2. LiYcY od spoločnosti Nexan 
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6.3.7 PANEL S DOTYKOVOU OBRAZOVKOU (GRC) CID 372076  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Káble 
 

Káble použité v sieti musia vyhovovať štandardu RS-485  
Štandard s vodičmi so skrúteným párom. Tieto káble musia  
byť tienené. Príslušný typ kábla musí vyhovovať štandardu EIA-485  
Štandard; prierez vodiča 0,2 mm². Celková dĺžka  
nesmie presiahnuť 600 metrov. 

 
Vhodné typy kábla: 

 
1. Belden 9842 

 

2. LiYcY od spoločnosti Nexan 
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6.4 ZAPOJENIE TAC 5  
OVLÁDACÍ PANEL 

 
6.4.1 GLOBAL PX A GLOBAL LP  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Global PX A LP  

 

    

CT = výstup do jedného alebo viacerých akčných členov CT (voliteľná 

možnosť - vopred zapojená)  IN2 = dPa (vonkajší digitálny vstup pressostat)  

 

   
 

KWout = výstup pre reguláciu výkonu KWout (voliteľná možnosť - 
vopred zapojená)  IN3 = Požiarny poplach  

 

    

AL1 = PREDVOLENÝ ALARM  IN4 = Obtok  

 

   
 

B- / A+ / GND / +12V = pripojenie k RC TAC5  IN5 = Automatický/manuálny režim hodín v reálnom čase  

 

    

K1: REŽIM CA = m³h K1  IN6 = ZAPNUTIE/VYPNUTIE dodatočného ohrevu (NV/KWout)  

 

   
 

REŽIM LS / CPs = SPUSTENIE/ZASTAVENIE  IN7 = ZAPNUTIE/VYPNUTIE PRÍVODU v prípade požiarneho poplachu  

 

    

REŽIM TQ = % krútiaceho momentu K1  IN8 = ZAPNUTIE/VYPNUTIE ODVODU v prípade požiarneho poplachu  

 

   
 

K2: REŽIM CA = m³h K2  IN9 = ZOSILNENIE  

 

   
 

REŽIM LS / CPs = 0 - 10 V VSTUP  OUT1 = 0 - 10 V VÝSTUP (prúd vzduchu/tlak)  

 

    

REŽIM TQ = % krútiaceho momentu K2  OUT2 = 0 - 10 V VÝSTUP (prúd vzduchu/tlak) 

 

   
 

K3: REŽIM CA = m³h K3  O.R.1 (výstupné relé 1 - SAT3) = ALARM TLAKU  

 

    

REŽIM LS / CPs = % ZAPNUTÉ K3 alebo 0 - 10 V VSTUP  O.R.2 (výstupné relé 2 - SAT3) = VENTILÁTOR ZAPNUTÝ  

 

   
 

REŽIM TQ = % krútiaceho momentu K3  
O.R.3 (výstupné relé 3 - SAT3) = VODNÉ ČERPADLO (pre voliteľnú 
možnosť NV)  

 

    

IN1 = Voľba nadriadeného zariadenia  O.R.4 (výstupné relé 4 - SAT3) = STAV OBTOKU  

 

   
 

T1 = zo snímača vonkajšej teploty T° (vopred zapojený)  BYPASS = výstup do akčného člena obtoku (vopred zapojený)  

 

   
 

T2 = zo snímača vnútornej teploty T° (vopred zapojený)  
KWin = výstup pre reguláciu výkonu KWin (voliteľná možnosť - vopred 
zapojená)  

 

   
 

T3 = do snímača vonkajšej teploty T° (vopred zapojený)  IN12 = vstup pre moduláciu polohy obtoku  

 

   
 

T4 = snímač teploty T° ochrany proti zamrznutiu NV (voliteľná 
možnosť - vopred zapojená) 

 SAT MODBUS alebo SAT KNX alebo SAT ETHERNET  

 

 

alebo SAT WIFI (voliteľná možnosť)  

 

  
 

    

T5 = napájanie snímača teploty T° pre reguláciu NV/KWout (voliteľná 
možnosť - vopred zapojená)  SAT BA/KW (voliteľná možnosť)  

 

   
 

OUT4 = 0 - 10 V VÝSTUP - dodatočný ohrev (NV)  OUT5 = 24 V jednosm./1 A  
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6.4.2 GLOBAL RX A GLOBAL LP  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Global PX A LP 
   

CT: výstup do jedného alebo viacerých akčných členov CT (voliteľná 
možnosť - vopred zapojená)  IN2 = dPa (vonkajší digitálny vstup pressostat) 

   

KWout = výstup pre reguláciu výkonu KWout (voliteľná možnosť - 
vopred zapojená)  IN3 = Požiarny poplach 

   

AL1 = PREDVOLENÝ ALARM  IN4 = Obtok 
   

B- / A+ / GND / +12V = pripojenie k RC TAC5  IN5 = Automatický/manuálny režim hodín v reálnom čase 
   

K1: REŽIM CA = m³h K1  IN6 = ZAPNUTIE/VYPNUTIE dodatočného ohrevu (NV/KWout) 
   

REŽIM LS / CPs = SPUSTENIE/ZASTAVENIE  IN7 = ZAPNUTIE/VYPNUTIE PRÍVODU v prípade požiarneho poplachu 
   

REŽIM TQ = % krútiaceho momentu K1  IN8 = ZAPNUTIE/VYPNUTIE ODVODU v prípade požiarneho poplachu 
   

K2: REŽIM CA = m³h K2  IN9 = ZOSILNENIE 
   

REŽIM LS / CPs = 0 - 10 V VSTUP  OUT1 = 0 - 10 V VÝSTUP (prúd vzduchu/tlak) 
   

REŽIM TQ = % krútiaceho momentu K2  OUT2 = 0 - 10 V VÝSTUP (prúd vzduchu/tlak) 
   

K3: REŽIM CA = m³h K3  O.R.1 (výstupné relé 1 - SAT3) = ALARM TLAKU 
   

REŽIM LS / CPs = % ZAPNUTÉ K3 alebo 0 - 10 V VSTUP  O.R.2 (výstupné relé 2 - SAT3) = VENTILÁTOR ZAPNUTÝ 
   

REŽIM TQ = % krútiaceho momentu K3  O.R.3 (výstupné relé 3 - SAT3) = VODNÉ ČERPADLO (pre voliteľnú možnosť NV) 
   

IN1 = Voľba nadriadeného zariadenia  O.R.4 (výstupné relé 4 - SAT3) = STAV OBTOKU 
   

T1 = zo snímača vonkajšej teploty T° (vopred zapojený)  R-GND: výstup pre príkaz rýchlosti otáčok kolesa výmenníka tepla (vopred zapojený) 
   

T2 = zo snímača vnútornej teploty T° (vopred zapojený)  
IN12-GND: vstup pre spätnú väzbu snímača rýchlosti otáčok kolesa výmenníka tepla 
(vopred zapojený) 

   

T4 = snímač teploty T° ochrany proti zamrznutiu NV (voliteľná možnosť 
- vopred zapojená)  R = výstup do ovládania rýchlosti otáčok výmenníka tepla (vopred zapojený) 

   

T5 = napájanie snímača teploty T° pre reguláciu NV/KWout (voliteľná 
možnosť - vopred zapojená)  IN12 = vstupný impulz z magnetu výmenníka tepla (vopred zapojený) 

   

SAT MODBUS alebo SAT KNX alebo SAT ETHERNET alebo SAT 
WIFI  PR1 = ΔPa z privádzacieho ventilátora na vstupe (len na RX- voliteľná možnosť) 

   

SAT BA/KW  PR3 = ΔPa z odsávacieho ventilátora na vstupe (len na RX - voliteľná možnosť) 
   

OUT4 = 0 - 10 V VÝSTUP - dodatočný ohrev (NV)  OUT5 = 24 V jednosm./1 A 
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7.0 Údržba 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

7.1 Montáž ventilátora 
 

GLOBAL RX TOP 
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8.0 Skúšobné spustenie 
 

Zariadenie na úpravu vzduchu P.Lemmens 
GLOBAL 
 
 
 

 

Rýchle skúšobné spustenie na pracovisku s výrobnými nastaveniami (ešte bez  
uvedenia do prevádzky). Toto slúži na vykonanie počiatočného funkčného  
testu. Následne sa musí ešte vykonať úplné uvedenie do prevádzky.  
(Príslušenstvo je vopred nakonfigurované so štandardnými nastaveniami tak, ako je to uvedené v  
Návode na používanie a údržbu, ktorý je k dispozícii na stiahnutie z našej  
webovej stránky: www.lemmens.com.) 

 

 

8.1 SKÚŠOBNÉ SPUSTENIE BEZ POUŽÍVATEĽSKÉHO ROZHRANIA 
 

6.5.2 GLOBAL RX  
 
 
 
 
 
 

 

K1 a K2 a K3 rozopnuté: Vypnuté 
 

K1 zopnuté: Rýchlosť otáčok 1 
 

K2 zopnuté: Rýchlosť otáčok 2 
 

K3 zopnuté: Rýchlosť otáčok 3 
 
 
 

8.2 SKÚŠOBNÉ SPUSTENIE POMOCOU PREPÍNAČA POLOHY  
(COM4) CID 010007 
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8.3 SKÚŠOBNÉ SPUSTENIE POMOCOU DIAĽKOVÉHO OVLÁDAČA  
(RC) CID 025004  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

8.4 SKÚŠOBNÉ SPUSTENIE POMOCOU DOTYKOVEJ OBRAZOVKY  
(GRC) CID 372076 
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8.5 SKÚŠOBNÉ SPUSTENIE POMOCOU rozhrania TACtil  
(RC) CID 372096 

 
Hlavná ponuka: Ovládanie  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

OVLÁDANIE 
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Pre nás je rozhodujúci každý nádych. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Verzia: 28/09/2017 
 
Spoločnosť P.Lemmens si vyhradzuje právo na zmeny. 


